Izhaja vsako prvo

in tretjo sobotov

mesecu. Stane na

leto 6 K, na pol

leta 3 K. Posa-

mezni listi po
30 vin.

Narofnina naj se
!Po!ilja upravni-
tvu, Rokopisi_pa
urednidtvu,JEZR’
v Ljubljani. Inse-

rati se rafunajo
po dogovoru.

Vzrok.

,Cemu pa ima ta dama tako gost pajcolan?*
»Sram jo je, ker ima samo tridesettiso¢ kron dote.®
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VECNA LJUBEZEN.

Zalostno sta korakala nekega jutra proti pomorski luki. Krée-
vito sta se drZala drug druzega za roko in tezke solze so jima
dréale po licih. Vsak korak, ki ju je priblizeval parniku, pomno-
Zeval je njuno sréno bol. Zadnje trenotke stala sta nepremi¢no in
se zrla z o&i v oli. Za mnoZico ljudi, ki se je gnjetla okoli njiju,
se nista brigala. Niti besedica ni privrela iz njiju ustnic, kajti
bolest slovesa jima je grli kakor zadrgnila, Dvajsetkrat je stopil
on na pristajo, a vselej se je vmil k nji ter znova objel svojo
ljubljenko. Naposled so ju morali malodane s silo razdvojiti in
v zadnjem objemu sta si Se enkrat prisegla vecno ljubezen.

w® - Y

Minka je bila vsekako draZestno dekle. Ko je stala z ros-
nimi oémi sama na obreZju, bila je tako lepa, da mi je ni mogoce
opisati, Tozno je mahala z belim robcem za odhajajo¢im parnikom.
Tudi on je obstal na krovu kakor izklesan, ko je zapuscal parnik
njegovo domovino in zrl je nepremi¢no proli obreZju, dasi mu
je davno Ze izginil izpred oéi.

e




Mrak je zalel zagrinjati morje in ¢ut ljubezni do bliznjega
me je premagal, da sem stopil k njemu ter ga opomnil, da naj
se pola k poCitku, Kakor bi bil vinjen, oprijel se je moje roke
ter z globoko na prsi nagnjeno glavo taval z menoj po stopnicah
proti svoji kajuti. Ko je medpotjo zadel ob nekoga zagodmijal je:

~Kako oduren je vendar ta kurja¢!“

~Kurjac* vskliknem zacuden ... ,To je bila vendar Zenska
ob katero ste se zadeli!*

.Zenska! Oj, ta spak!*

® *
*

Bila je StreZajka kajut prvega razreda; uboZica, ki se je s
postrezbo potujotim Zenskam prezivljala. Kakor sem poprej dejal
o lepoti Minke, da mi jo je nemogole opisati, tako lahko recem
zdaj, da mi je prava igraca opisati to Zensko. Skiljasta je bila in
Sepala je, povrh pa je bila tudi nekoliko grbasta. Nje zanemar-
jena zunanjost jo je delala Se veliko starejSo, nego je bila v res-
nici. Kakor je videti, moj novi znanec ni pretiraval, ko jo je ime-
noval spak.

* #
*

ot

Prve tri dni voZnje s parobrodom jokal je moj znanec ne-
prenehoma. VsakorSno hrano je odklanjal. Ves as je pisal dolgo,
brezkon¢no zaljubljeno pismo, katero naj bi prvi v domovino
vratajoti se parnik odpeljal njegovi ljubici Minki. Cetrti dan se
mi je posretilo privesti ga do tega, da je zaviil Zlico kave; proti
koncu tedna je zavZil skodeljico juhe, druzega nicesar — bil je
do skrajnosti melanholi¢en.

Stirinajsti dan voZnje vprasal me je, kdaj dospemo do svo-
jega cilja.

»Ako bo $lo po sreci, v kakih petindvajsetih dneh, seveda
ako bomo imeli vreme ves ¢as tako ugodno, kakor doslej.*

»10 je dolgo, silno dolgo*, odvrnil je ter Zalostno povesil
glavo.

oIn tem Zalostneje, ker na vsem parniku ni niti ene dame,
s katero bi si nekoliko skrajSali ¢as. Na tem potovanju utegne
streZajka malo zasluZiti. Saj se spominjate one grde Zenske, kojo
ste prvi dan zamenjali s kurjaem?*

»Ubogo bitje, mislim da sem bil Z njo preneuljuden.*

0L




Po kratkem molku je pristavil.
.Sicer je ta Zenska zelo pnl]udna in postreZljiva — ali je
ne sodite tudi vi tako?“

% *
*

Pet dni kasneje videl sem ga, ko je gledal na svojo Zepno
uro.
.Stejete menda ure, ubogi prijatelj, ki tako pocasi potekajo?*
nagovorim ga.
,Kaj $e, gledam samo, ¢e bo kmalo &as zajutrkovanja,
kajti silno sem lacen.”
,.Torej se vam je tek zopet vrnil?*
,To se razume! V moji starosti se Clovek ne more samo z
].uho prezwl]atl Z jedjo si ¢lovek tudi nekoliko preganja Cas,
kajti vasa opazka, da je brez Zensk voZnja silno delgocasna, je
bila prav umestna.“
,Mislil sem, da ubijate svoj ¢as z dopisovanjem.®
Vse svoje ¢ute izlili sem v enem samem pismu, zato bi
bilo preneumno ponavljati isto.“
»Zelo neprijetno, da si zdaj niti s pisanjem ne morete veé
kratiti casa; zlasti ker utegne voZnja trajati Se dolgo, jako dolgo.”
.Kdo vam je to dejal?* .
»Strezajka.“
. A propos! Ali niste tudi vi opazili, da ima ta Zenska
uprav krasne lase?* vprasal me je Zenin lepe Minke.

* *
*

Neugodno vreme nas je zaneslo dalet od smeri in dan na-
Sega izkrcanja se ni dal ve¢ tocno dolotiti. Moj znanec se je
med tem &asom popolnoma zopet pozivel; jedel je za Stiri,
dolgocasil se za pet. Dospel je do onega trenotka, ko se cloveku
ne zdi vet preneumno dresirati pajke.

+Vraga,“ vskliknil je nekot. ,Dolgoéasno je, da bi tlovek
obupal. Sramota, da ni niti enega Zenskega bitja na parniku, ki
bi potovalo isto smer, kakor mi.«

,Skoro! Mislim pa, da na vsem parniku sploh ni Zenske,
ki bi sploh kam potovala."

4Kaj pa strezajka?“

———————



»Vi se Salite; menda svojo krasno nevesto vendar ne bodete
s tem sramotili, da bi priStevali to spako njenemu spolu?*

»Pri Bogu ne; stokrat ne! . . . Vzlic temu , . . Toda povejte
mi, ali ste se Ze kdaj potrudili Kunigundo od blizu pogledati.*

»Nisem Se mislil na to.“

.Skoda! Opazili bi lahko, da je zelo neznega pasu. Zadnjié
sem jo gledal, ko je $la po stopnicah; vzlic njenima neenako
dolgima nogama, moram reci, da ima njena noga lepo obliko in
Sepanje ji pristoji zelo dobro.”

Padel bi skoro s stola, tako sem se zacudil.

Njegova, vsled dolgocasja vzbujena domislija si je ustvarila
ideal, katerega zdaj v svoji slepoti ¢asti. Telesmh napak strezaj-
ke ne vidi ve¢. Skusal sem ga strezniti:

.Sepa vendar strasno!“ dejal sem mu.*

»Kaj, gospodi¢na Lavaljer, da Sepa?*

+Grbasta je tudi!*

»Kaj Se; samo glavo ima nekoliko sklonjeno naprej.

»In 8kili! Temu vendar ne boste oporekalil“

»Marija Antoinetta je tudi v jedi izgubila eno oko, vzlic
temu pa je bila uprav draZesina, ko so jo peljali na morisée*.

»Kaj ste popolnoma pozabili na svojo krasno nevesto?*

»0j, ko bi bila ona tu . . . Toda tako! . .*

»
*® =

Naslednje dni je bilo Zivijenje na parniku dolgotasneje
nego sprva. Toda dolga voznja je rodila mojemu znancu tekmeca
v osebi kuhinji prideljenega zamorca, kojemu je tudi obviselo
oko na streZajki.

Pogled na tega tekmeca, ki je bil v vsakemu oziru vreden
svoje izvoljenke, privedel je mojega znanca malodane do obupa.
Zalel je strezajki prav resno pihati na srce in zasledoval jo je
na vseh potih s svojimi laskavostmi,

Grda Zenska na dnu svojega srca nikdar zaradi svoje ostud-
nosti ne obupa. Naj ji moski le kolickaj dvori, domisijevala si
bo, da je lepa. Tako se je godilo tudi nai Sepasti strezajki. Na-
mesto, da bi se z obema rokama oOklenila lepega mladega moZa,
ki je lazil za njo, odganjala ga je od sebe, ¢imbolj se ji je sku-
sal priblizati, — — —

Po preteku treh dni pozval me je moj znanec k sebi:
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.Ko se izkrcamo, storiti mi bodete morali neko ljubav,*
nagovoril me je.

»Z najvedjim veseljem!*.

.Za prico mi bodete pri poroki. Kunigunda je vsprejela
mojo ponudbo in je pripravijena postati moja soproga!*

»in . . . lepa Minka?*

.Sama si je kriva! Cemu se ni hotela odlo¢iti, da bi poto-
vala z menoj v novi svet? Zdaj ljubim Kunigundo, in ba$§ véeraj
sva si prisegla veéno ljubezen.*

.Ze zopet! S to zameno si niste prav ni¢ na dobicku,
ljubi prijatelj!*

».Moja sedanja nevesta je lepotica na nacin, katerega vi
nikdar razumeli ne boste. Vas navduSuje enakomernost udov in
vostena figura v oknu kakega brivca je vas ideal.”

* @
*

Naslednje jutro smo se izkrcali. Moj prijatelj je hitel v me-
sto, da bi si je ogledal. Mesto je lepo, Zenske tudi in tudi raz-
vedril je nudilo <nesto ve¢ kot dovolj.

Eno uro bivanja na kopnem zadostovalo je, da so se mo-
jemu prijatelju odprle ofi. In ko mu je zamorec, ki je bil na
parniku njegov tekmec pri Kunigundi, zastavil pot ter mu po-
molil pod nos dvoje ostro nabruSenih noZev, da bi se bojevala
po obifaju zamorcev za ljubezen grde Kunigunde . . pomisijeva
ni moj prijatelj niti trenotek, temve¢ zavrnil ga je kar na kratkol
,Kar obdrzi grdobo zase!*

Ponavljam, da je mesto, v katerem smo se izkrcali, nudilo
toliko razvedril, da moj prijatelj ni samo pozabil v prvi uri svoje
zarotenke grde strezajke temvel da je zadostovalo samo tri dni
in pozabil je tudi svojo ljubimko Minko, ki je bila tako lepa, da
mi je ni bilo mogole opisati, za vedno.

"




Nepotrebno.

Kmet: ,Sin mi pie iz mesta, naj mu posijem dvanajst
robcev! Saj vendar nima dvanajst nosov!*

Ljubezniva Zenica.

Kmetica (svojemu moZu gonjacu): ,To ti povem, JoZe,
brez denarja mi ne hodi domov! Ako te ne bo nobeden lovec
obstrelil, pa skusi, da pride$ pod kak avtomobil!"

Primerni odgovor.

Hribolazec: ,Po pravici receno: jaz sem si plan3arice pre-
doceval nekoliko lepse, kakor ste v resnicil*
Plan$arica: ,In jaz mestne gospodke ne tako neumne!*

ZVONIMIR MASLE:

NJENA POSTELJCA.

PriSel je fant pod okence,
potrkal je na polkence,
in dobro jutro voséil je.

Al bo za enga, al za dva,
deklé ta mehka posteljca?
al pa preozka ni za dva?

Deklé se je zasmejalo
in posteljco pregrinjalo,
vso s Cipkami obrobljeno.

Naj, fanti¢, to te ne skrbi,

ljubezen ¢udez Ze stori,
dovolj Siroka je za tri!
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Preseneéen.

«Nocoj vso no nisem mogel ofesa zatisniti, tako me je
skrbela menica, ki danes opoldne zapade!*

»Zakaj pa meni nisi povedal; jaz bi ti iz srca rad pomagal!*

+Ali mi morda posodi$ lahko potrebni denar, zlati moj pri-
jatelj?*

.To ne; toda lahko bi ti dal imeniten prasek, po katerem
bi spal kakor polh vso no&!“

Ubogljiv.

Oce: ,Zakaj si pa sosedovega Franceta danes z blatom
_obmetaval ?* ' ; 'y ;
3 Peptek: ,Ker so rekli gospod uditelj, da ne smemo me-
tati’ kamenja!* i et T ' %
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JANKO OSOJNIK:
SALJIVEC 1Z PODRAVJA.

ZBIRKA PRIPOVEDEK 1Z PODRAVJA NA STAJERSKEM.

12. Marber§ko Zrebe.

LFil fret, fil frajt* so prepevali marberski poslanci vratajoci
se s Koroskega. Pomirili so se Ze popolnoma, saj je pametneje,
¢e Clovek nosi pokoncu glavo, naj je v srcu Se tako pobit in
zalosten. V Gortini, na Muti in v ViZingi niso smeli ljudje slutiti,
da se je Marberzanom na Koroskem slabo godilo, drugace bi se
jim menda posmehovali.

,Hvala Bogu, kmalu smo doma!* se je veselil glasno poli-
caj Sorfsic, ki je Ze tezko dvigal kolena. Pod Muto so legli mo-
Zje na kratek pocitek v travo nad Dravo ter se ozirali na mar-
ber§ko polje. ki je lezalo pred njimi na jutranji strani.

,Glejte, glejte, kaj pa plava tukaj doli?* je pretrgal Sterc
njihova domoljubna premisljevanja ter pokazal na Dravo.

Plavala je neka ¢udna okrogla re¢ rumene barve, kakor$ne
$e nobeden izmed njih ni videl.

«Kaj bo neki to?* je radovedno govoril Zupan ter opazoval
plavajofo oblo, ki so jo valovi polagoma sukali in obradali. Hi-
poma jih je minila utrujenost, poskakali so na noge ter hiteli
navzdol k vodi, da si natanéneje ogledajo to neznano stvar. Ni
bila dale¢ od brega, z dolgo vejo bi jo gotovo dosegli. Marber=
zani so bili spretni tudi ob vodi in kmalu so pritegnili in i
vlekli oblo na kopno,

.....
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Bila je lepa tikev ali buca, ki je priplavala od nekod s
Koroskega.

Zatetkoma so se MarberZani te stvari nekoliko bali, ker pa
se dolgo ni ganila, so vedeli da ni Ziva Zival.

,Zdi se mi kakor veliko jajce,* je menil Sterc.

»Da, gotovo je jajce, katero je znesla taka Zival, ki je mi
ne poznamo,“ je pritrjeval Zupan.

Marberzani so mnogo sli§ali o velblodih, medvedih, morskih
velikanih in drugih groznih Zivalih, ki se $e niso nikdar prikazale
v Marbergu. To je jajce ene take zveri. Iz jajca bi se dala po
Zzupanovi misli izvaliti velika zival ali zver.

.Spravimo si to jajce v Marberg! Ce se nam izleZe kaka
lepa Zival, potem vsaj lahko refemo, da nismo hodili zastonj na
Korosko, kar nam bodo tako ocitale nade Zene.*

Po kratkem posvetovanju so vrgli ,jajce“ zopet v vodo, ker
niso hoteli, da bi videli njihovi sosedje v Gornji ViZingi, kaj si
lepega nesejo z daljne poti. Bu¢a je urno plavala ob bregu,
mozje pa so hiteli pred njo, ob njej in za njo ter pazili, da je
niso odnesli valovi predaled od brega v strmen, v najhujdi tok
sredi reke. Pod Navr3nikovo hiSo so bili Ze na marber§kem po-
lju, Ajdi z jajeem iz vode in preko polja naravnost v Marberg
z njim!

Veliko veselje je bilo po Marbergu, ko so se vmili vsi po-
slanci zdravi v svojo domacijo. Kako se je ¢udila starina in mla-
dina ogromnemu jajcu, ki so ga prinesli §tirje moZje na vejnatih
nosilih! Iz samega zatudenja so pozabili vpradati poslance, kako
so opravili pri Skofu na Koroskem, poslanci pa jim sami tudi
niso utegnili razlagati o svojih lepih uspehih.

Kako pa zdaj z jajcem? Nobena gos in nobena koko$ ni
zadosti velika, da bi jo nasadili na jajce, ampak treba je vedje
zivali. Nekateri MarberZzani so bili prepricani, da bi se izvalila
iz jajca le taka Zival, kakorSna bi sedela na jajcu, gosi da valijo
same ZuZike, race same racice, kokosi same pi§fance, vrane same
vrancice itd. Ce bi hotela sedeti na jajcu krava, bi se izvalilo
gotovo lepo veliko tele, ¢e bi pa nasadili kobilo, bogve ¢e bi
ne dobili krasnega Zrebeta, kakorSnega niti cesar nima v svojih
hlevih.

»To bi bilo lepo, ¢e bi imeli v Marbergu najlepSega konja
vsega cesarstva!“



Ni¢ ni bilo ve¢ prepira v Marbergu, katero Zival naj nasa-
dijo na jajce, saj so bili sedaj Ze vsi prepri¢ani, da je kobila
edina zival, ki je zadosti velika za sedenjena tem jajcu in da bi
bilo krasno Zrebe oblini v najvedjo Cast.

Marberzani so vedeli dobro,.da ne kaZe imeti takih zname-
nitih tajnih reéi doma v navadnem hlevu, kamor bi lahko prisel
vsak dan kak tujec, Zivinski kupec. Pripravili so gnezdo za Mar-
bergom, na hribu za Poharjevim hlevom, kamor tedne in tedne
ne pride nobena tuja noga. Tam naj kobila mirno vali jajce, ker
je ne bo nih¢e hodil motit.

Pritirali so na hrib staro kljuse, suho kobilo, kateri so na-
rocili ta posel. Kobila pa ni hotela sedeti na budi, ampak je stala
v enomer nad gnezdom na vseh Stirih. Hudobna kobila je kazala
celo voljo da bi pojedia jajce, ker je zasadila zobe v buco. Mar-
berzani so imeli hudo delo, predno so resili dragoceno jajce iz-
pod kobilnih ¢eljusti. Bilo je Ze ranjeno in naceto. Policaj se je
postavil s palico h kobili, da bi jo posteno naklestil po zobeh
in gobcu, ¢e bi se ji e cedile sline po jajcu.

Kobila Se vedno ni hotela sesti. Mozje so se jeli srditi na
kobiljo trdoglavost in Sterc je nasvetoval, naj ji odsekajo noge,
da bo para potem Ze sedela.

Ta nasvet ni ugajal vsem. Dejah so, da bi mrha potem
najbrz ne mogla vec¢ hoditi,

Kobili so zvezali noge in so jo siloma podrli na gnezdo
Mrha je vedno gomezila in se nemirno zvijala, hote¢a se resiti
vrvi. Ko je zamahnil policaj, da bi jo nautil pokoritine, se je
mo¢no ganila ter zdrknila z gnezda. Gnezdo se je privzdignilo
in jajce se je prevrnilo iz njega v travo ter se zacelo kotati
nizdol s hriba.

.Oha! Stoj, stoj!* so kricali Marbcriam in tekh za jajcem,
‘a buda je bila urnejda. Prikotala se je neznano hitro v dolino
in skotila v gosti grm, kjer je izginila. V grmu pa je spal zajec,
ki se je splasnl -skoéil iz grma in jo pocedil po dolini tako na-
‘glo, da se je prekopicnil dvakrat-zapored. Marberzani so ga za-
’gleda}i in se v hipu domisiili, da- bezi mlado #rebe, ki se je zva-
filo iz jajcd. Bezali so za njim, kar so jil nosile noge ‘in khcah

»Oha! Cuzek na! cuzek na!“

“ Ni¢ ni pomagalo. Zajec je odbezal v' grmovye in ni' ga bnlo
mkjer dasiravno so Marberzani preiskali ves kot. 23 G
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Zalostni so se vradali v mraku v Marberg, ker jim je ube-
zalo krasno Zrebe, ki je znalo tako izvrstno te¢i Ze v prvem hipu,
ko se je izvalilo. Staro kobilo so gnali pred seboj in policaj jo
je pretepal, ker je bila tako nepokorna in neumna, da je prevr-
gla gnezdo z jajcem. Grizla in pekla jih je zavist, ker so slutili,
da se zatete njihovo Zrebe najbrZ nekam na Remsnik, kjer bodo
ga kmetje ulovili in se z njim bahali.

Ves Marberg je Zaloval po Zrebetu e tedne in mesece.

ZVONIMIR MASLE:

DEKLICA PO GREDI GRE . . .

Vse moldi, le slavéev glas
se glasi 8¢ v tiho vas,
luna na -cvetice zre,
deklica po gredi gre . . ..

Pridi sem Ze¢, ljubfek moj,
brani; vem, ti ofe moj:
© kar 'te sem ve¢ bilo ni, 3
v srcu tem mi zdravja. ni! - - 1o

Polno¢i odbilo je,
deklici stemnilo se,
zvezde so pol;ubljale
tiho 'jo na ustnice |

") -Vsi ;trdéin .pmv,ijo: y
fant njen le ozdravi jo. |
Brzo le podljite ponj, = .
-da ne .bo prisel zastonj! net ket

s



Opazovanje.
Hisinja: ,Oj, ti moski. Mene je doktor P, poljuboval, s
héerko moje gospodinje se je pa zarodil!*

Sami sebi verjamemo to, kar bi nikomur drugemu ne verjeli

Skoda.

.On: ,Pomisli, moj tovari§ Balti¢, ki je bil Se zadnjo ne-
deljo pri nas na kosilu, je nenadoma umrl!*

Ona: ,Skoda, da ga nismo Se le za prihodnjo nedeljo po-
vabili na kosilo!“

Zlobnez.

— ,Ona nasopirjena dama je gotovo kaka igralka?*
»Da, toda ne igra nobene vioge!*

Vzlic temu.

+Pravite, da se je Pogacar oZenil iz ljubezni z Logarjevo,
pa je vendar priZenil hifo in dokaj gotovine!*

.Vzlic temu se je oZenil samo iz ljubezni — poznam nje-
govo tasco!“

Krémarska politika.

Krémar (natakarica): ,Komu pa nesete asopis?*

Natakarica: ,Onemu debelemu gospodu tam v kotu; Caka
Ze dolgo nestrpno nanj!“

Krémar: ,Stojte! Ni¢ mu ga 3e ne nesite! Glejte moZ pije
vsled same nepotrpezljivosti vréek za vrékom!®

Mlada soproga.

»SOkrajni ¢as je, da najame moj soprog kuharico, sicer na-
stane pri nas — lakota!*
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Navihanec.

On: ,Profesorju S. sem pisal pa Ze tako pismo, da se bo
jeze grizell®

Ona: ,Ti le pazi, da te ne bo tozil!*

On: ,Kaj 3e! Napravil sem v pismu &er trideset slovni¢nih
pogreskov in to ga bo jezilo!“

Zlobno obzalovanje.

— oKaj pa napravite z jedili, ki jih skuhate v kuharski
Soli?“

— ,Razdelimo jih med siromake.“

— ,0j ubogi siromaki!*

Troje porogil s potovanja.

V ¢asu poStnih voz:
Na svojem 3estmeseénem potovanju obiskali smo Monakovo,
Inomost ter Solnograd.
V ¢&asu brzoviakov in avtomobilov:
Preteceni teden ogledali smo si Dunaj, Berolin, Paris in Rim.
V tasu zrakoplovov:
Vceraj med detrto in peto uro popoldne prevozili smo
Evropo. '

Slikar.

— 4Kaj pa gleda§ venomer na oni kup gnoja?*
— .Tega ne razume§, detko; jaz opazujem gnoj z umet-
niskim ocesom!*

Zlobno.

Operni pevec: ,Najvedji uspeh sem dosegel v Zagrebu.*
Prijatelj: ,Tako?*

Pevec: ,Za samo enkratni nastop sem dobil tristo kron.*
Prijatelj: ,Odpravnine?“

— 303 —



Vse ni¢ ne pomaga.

Kuharica: ,Milostiva, ali nocete preklicati odpovedi, ker
ste mi odpovedali zaradi mojega ljubimca? Saj vam vse niC ne
pomaga. Mojemu ljubimcu v vas$i hii tako ugaja, da se je na-
menil poprijeti se moje naslednice!®

Najbolj3i moz.

Prva Zena: ,Moj moZ me nepopisno ljubi!®

Druga Zena: ,Moj moZ me obozava!*

Tretja Zena: ,Moj moZ me pa poslje vsako polletje za
dva meseca v letoviste!*

Neprijetno.

.Zakaj pa Koprivéevi ne vabijo ve¢ doktorja Svago na
obed? Ali se jim je kaj zameril?“

.Kaj $e! Samo zato ga ve¢ ne povabijo, ker 8kili in zaradi
tega ste se vselej Koprivéevi héen prepirali med seboj, katero
je gledal!*

Tovorni osel.

On (svoji mladi Zeni otitajofe): ,Ako Ze na vsak natin
hote§, da se naSega izleta udelezi tudi tvoj prijatelj gospod V.,
potem ti bom gotovo odve¢ jaz in je bolje ako ostanem doma!®

Ona: ,Lepo te prosim, ne bodi vendar tak! Kdo bo pa
nosil priljago z nami?*

Strogo.

Zena: .Danes ti dovolim, da gres nasproti nas v gostilno :
na vréek piva; toda sesti mora§ k oknu tako, da te bom imela
ves cas pred ofmil*

ZaloZba in sk Dragotina Hribarja v Ljubljani. — Ureja Srecko Magolit.




